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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

__________ __________ 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN 

__________ __________ 

PROJET D'ARRÊTÉ ROYAL VISANT À 
TRANSPOSER L’ARTICLE 2 DE LA DIRECTIVE 

(UE) 2023/2864 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET 
DU CONSEIL DU 13 DÉCEMBRE 2023 

MODIFIANT CERTAINES DIRECTIVES EN CE QUI 
CONCERNE L’ÉTABLISSEMENT ET LE 

FONCTIONNEMENT DU POINT D’ACCÈS 
UNIQUE EUROPÉEN 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT TOT 
OMZETTING VAN ARTIKEL 2 VAN RICHTLIJN 

(EU) 2023/2864 VAN HET EUROPEES 
PARLEMENT EN DE RAAD VAN 13 DECEMBER 

2023 TOT WIJZIGING VAN BEPAALDE 
RICHTLIJNEN WAT BETREFT DE OPRICHTING EN 

HET FUNCTIONEREN VAN HET EUROPEES 
CENTRAAL TOEGANGSPUNT 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu la loi du 1er avril 2007 relative aux offres 
publiques d’acquisition, l’article 9/1, inséré par 
la loi du 22 juillet 2026 visant à assurer la 
transposition de la directive (UE) 2024/1619 du 
Parlement européen et du Conseil du 31 mai 
2024 modifiant la directive 2013/36/UE en ce qui 
concerne les pouvoirs de surveillance, les 
sanctions, les succursales de pays tiers et les 
risques environnementaux, sociaux et de 
gouvernance, la directive (UE) 2023/2864 du 
Parlement européen et du Conseil du 13 
décembre 2023 modifiant certaines directives 
en ce qui concerne l'établissement et le 
fonctionnement du point d'accès unique 
européen, la directive (UE) 2024/2994 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
novembre 2024 modifiant les directives 
2009/65/CE, 2013/36/UE et (UE) 2019/2034 en 
ce qui concerne le traitement du risque de 
concentration découlant d'expositions sur des 
contreparties centrales et du risque de 
contrepartie des transactions sur instruments 
dérivés faisant l'objet d'une compensation 
centrale, et portant dispositions diverses (1) ; 

Gelet op de wet van 1 april 2007 op de openbare 
overnamebiedingen, het artikel 9/1, ingevoegd 
door de wet van 22 juli 2026  tot omzetting van 
Richtlijn (EU) 2024/1619 van het Europees 
Parlement en de Raad van 31 mei 2024 tot 
wijziging van Richtlijn 2013/36/EU wat betreft 
toezichtsbevoegdheden, sancties, bijkantoren 
uit derde landen en ecologische, sociale en 
governancerisico's, Richtlijn (EU) 2023/2864 van 
het Europees Parlement en de Raad van 13 
december 2023 tot wijziging van bepaalde 
richtlijnen wat betreft de oprichting en het 
functioneren van het Europees centraal 
toegangspunt, Richtlijn (EU) 2024/2994 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 
november 2024 tot wijziging van de Richtlijnen 
2009/65/EG, 2013/36/EU en (EU) 2019/2034 
wat betreft de behandeling van het 
concentratierisico dat voortvloeit uit 
blootstellingen aan centrale tegenpartijen en 
het risico van tegenpartijen bij centraal 
geclearde derivatentransacties, en houdende 
diverse bepalingen (1); 

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux 
offres publiques d’acquisition; 

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 
op de openbare overnamebiedingen; 
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Vu l'avis de l’Autorité des services et marchés 
financiers, donné le 16 septembre 2025; 

Gelet op het advies van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, gegeven op 16 
september 2025; 

Vu l’avis [...] du Conseil d’État, donné le [...] 
2025, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées 
le 12 janvier 1973; 

Gelet op advies […] van de Raad van State, 
gegeven op […] 2025, met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et 
Ministre des Finances, 

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en 
Minister van Financiën,  

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Article 1er Artikel 1 

Le présent arrêté assure la transposition de 
l’article 2 de la Directive (UE) 2023/2864 du 
Parlement européen et du Conseil du 13 
décembre 2023 modifiant certaines directives 
en ce qui concerne l’établissement et le 
fonctionnement du point d’accès unique 
européen.  

Dit besluit strekt tot de omzetting van artikel 2 
van Richtlijn (EU) 2023/2864 van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 2023 tot 
wijziging van bepaalde richtlijnen wat betreft de 
oprichting en het functioneren van het Europees 
centraal toegangspunt. 

Art. 2 Art. 2 

Dans l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux 
offres publiques d’acquisition, il est inséré un 
Chapitre III/1, rédigé comme suit : 

In het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de 
openbare overnamebiedingen wordt een 
Hoofdstuk III/1 ingevoegd, luidend: 

« Chapitre III/1 – Point d’accès unique ESAP « Hoofdstuk III/1 – Europees Centraal 
Toegangspunt ESAP 

Art. 57/3 Art. 57/3 

§ 1er. Lorsqu’une société rend publics les 
décisions visées à l’article 49, alinéa 1er de la loi, 
le communiqué prévu à l’article 8, le prospectus 
ou le mémoire en réponse, elle les communique 
en même temps à la FSMA. La FSMA transmet 
ces informations à ESMA, en vue de les rendre 
accessibles sur le point d’accès unique (ESAP). 

§ 1. Wanneer een vennootschap de in artikel 49, 
eerste lid van de wet bedoelde beslissingen, de 
in artikel 8 bedoelde mededeling, het prospectus 
of de memorie van antwoord dient zij ze op 
hetzelfde tijdstip aan de FSMA. De FSMA maakt 
die informatie over aan ESMA, om ze 
toegankelijk te maken op het centraal 
toegangspunt (ESAP). 

La transmission des informations à la FSMA 
s’effectue par voie électronique, dans un format 
permettant l’extraction de données à moins 
qu’un format lisible par machine soit légalement 
requis, et conformément aux modalités établies 
par la FSMA. 

De overmaking van informatie aan de FSMA 
gebeurt langs elektronische weg, in een voor 
data-extractie geschikt formaat, of, wanneer dat 
wettelijk vereist is, in een machinaal leesbaar 
formaat, en conform de door de FSMA 
vastgestelde modaliteiten. 
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Lorsque la FSMA rend public l’avis prévu à 
l’article 5 ou, le cas échéant, le communiqué 
prévu à l’article 8, elle transmet ces informations 
à ESMA, dans un format permettant l’extraction 
de données, en vue de les rendre accessibles sur 
le point d’accès unique (ESAP). 

Wanneer de FSMA de in artikel 5 bedoelde 
advies of, in voorkomend geval, het in artikel 8 
bedoelde mededeling openbaar maakt, 
verstrekt zij deze informatie aan de ESMA in een 
voor data-extractie geschikt formaat, om ze 
toegankelijk te maken op het centrale 
toegangspunt (ESAP). 

§ 2. Les informations susmentionnées sont 
accompagnées des métadonnées suivantes : 

§ 2. De informatie gaat vergezeld van de 
volgende metadata: 

i) tous les noms de la société à laquelle les 
informations se rapportent ; 

i) alle namen van de vennootschap waarop de 
informatie betrekking heeft; 

ii) l’identifiant d’entité juridique de la société, 
précisé conformément à l’article 7, paragraphe 
4, point b), du règlement ESAP ; 

ii) de identificatiecode voor juridische entiteiten 
van de vennootschap, zoals gespecificeerd op 
grond van artikel 7, lid 4, punt b), van de ESAP-
verordening; 

iii) la taille de la société, suivant la catégorie 
précisée conformément à l’article 7, paragraphe 
4, point d), dudit règlement; 

iii) de grootte van de vennootschap naar 
categorie, zoals gespecificeerd op grond van 
artikel 7, lid 4, punt d), van die Verordening; 

iv) le ou les secteurs industriels des activités 
économiques de la société, précisés 
conformément à l’article 7, paragraphe 4, point 
e), dudit règlement; 

iv) de industriesector(en) van de economische 
activiteiten van de vennootschap, zoals 
gespecificeerd op grond van artikel 7, lid 4, punt 
e), van die Verordening; 

v) le type d’informations concerné, suivant la 
classification prévue par l’article 7, paragraphe 
4, point c), dudit règlement; 

v) het type informatie volgens de indeling op 
grond van artikel 7, lid 4, punt c), van die 
Verordening; 

vi) une mention précisant si les informations 
contiennent des données à caractère personnel. 

vi) een vermelding of de informatie 
persoonsgegevens bevat. 

§ 3. Aux fins du présent article, les sociétés 
obtiennent un identifiant d’entité juridique. 

§ 3. Voor de doeleinden van dit artikel verkrijgen 
de vennootschappen een identificatiecode voor 
juridische entiteiten. 

Art. 57/4 Art. 57/4 

Lorsque la FSMA prend la décision visée à 
l’article 55, elle transmet celle-ci à l’ESMA, dans 
un format permettant l’extraction de données, 
en vue de la rendre accessible sur le point 
d’accès unique (ESAP). 

Wanneer de FSMA de in artikel 55 bedoelde 
beslissing neemt, maakt ze die informatie over 
aan ESMA in een voor data-extractie geschikt 
formaat, zodat ze toegankelijk kan worden 
gemaakt op het centraal toegangspunt (ESAP). 

Les informations sont accompagnées des 
métadonnées suivantes : 

De informatie gaat vergezeld van de volgende 
metadata: 

i) tous les noms de la société à laquelle 
l’information se rapporte ; 

i) alle namen van de vennootschap waarop de 
informatie betrekking heeft; 
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ii) s’il est disponible, l’identifiant d’entité 
juridique de l’entité juridique, précisé 
conformément à l’article 7, paragraphe 4, point 
b), du règlement ESAP ; 

ii) indien beschikbaar, de identificatiecode voor 
juridische entiteiten van de vennootschap zoals 
gespecificeerd op grond van artikel 7, lid 4, punt 
b), van de ESAP Verordening; 

iii) le type d’informations concerné, suivant la 
classification prévue par l’article 7, paragraphe 
4, point c), dudit règlement ; 

v) het type informatie volgens de indeling op 
grond van artikel 7, lid 4, punt c), van die 
Verordening; 

iv) une mention précisant si les informations 
contiennent des données à caractère 
personnel. » 

vi) een vermelding of de informatie 
persoonsgegevens bevat.” 

Art. 3 Art. 3 

Le présent arrêté royal entre en vigueur le 10 
janvier 2030. 

Dit besluit treedt in werking op 10 januari 2030. 

 

Art. 4 Art. 4 

Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du présent 
arrêté. 

De minister bevoegd voor Financiën is belast met 
de uitvoering van dit besluit. 

Donné à Gegeven te 

 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : Van Koningswege: 

Le ministre des Finances De minister van Financiën 

 

 

 

 

Jan JAMBON 

 

 



1 
 

ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 

__________ __________ 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIËN 

__________ __________ 

PROJET D'ARRÊTÉ ROYAL VISANT À 
TRANSPOSER L’ARTICLE 2 DE LA 

DIRECTIVE (UE) 2023/2864 DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 13 

DÉCEMBRE 2023 MODIFIANT CERTAINES 
DIRECTIVES EN CE QUI CONCERNE 

L’ÉTABLISSEMENT ET LE 
FONCTIONNEMENT DU POINT D’ACCÈS 

UNIQUE EUROPÉEN 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT TOT 
OMZETTING VAN ARTIKEL 2 VAN RICHTLIJN 

(EU) 2023/2864 VAN HET EUROPEES 
PARLEMENT EN DE RAAD VAN 13 

DECEMBER 2023 TOT WIJZIGING VAN 
BEPAALDE RICHTLIJNEN WAT BETREFT DE 
OPRICHTING EN HET FUNCTIONEREN VAN 

HET EUROPEES CENTRAAL 
TOEGANGSPUNT 

Rapport au Roi Verslag aan de Koning 

Sire, Sire, 

L’arrêté royal que j'ai l'honneur de soumettre 
à Votre signature modifie l’arrêté royal du 27 
avril 2007 relatif aux offres publiques 
d’acquisition. 

Het koninklijk besluit dat ik de eer heb U ter 
ondertekening voor te leggen, wijzigt het 
koninklijk besluit van 27 april 2007 op de 
openbare overnamebiedingen. 

L’arrêté royal en projet vise à transposer en 
droit belge l’article 2 de la directive (UE) 
2023/2864 du Parlement et du Conseil du 13 
décembre 2023 modifiant certaines directives 
en ce qui concerne l’établissement et le 
fonctionnement du point d’accès unique 
européen (ESAP) (ci-après la « directive ESAP 
»). Cette directive ESAP est une directive « 
omnibus » qui modifie notamment la directive 
OPA1 en vue de prévoir la transmission de 
certaines informations vers le point d’accès 
unique européen « ESAP », créé par l’ESMA en 
vertu du récent règlement ESAP2. 

Het ontwerpbesluit strekt ertoe artikel 2 van 
Richtlijn (EU) 2023/2864 van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 2023 
tot wijziging van bepaalde richtlijnen wat 
betreft de oprichting en het functioneren van 
het Europees centraal toegangspunt (ESAP) in 
Belgisch recht om te zetten (hierna, de ESAP-
richtlijn). Deze ESAP-richtlijn is een 
“omnibusrichtlijn”, die onder meer de OBA-
richtlijn3 wijzigt om te voorzien in de 
overmaking van bepaalde informatie aan het 
Europees centraal toegangspunt (“ESAP”) die 
door de ESMA werd opgericht krachtens de 
recente ESAP verordening4. 

 
1 Directive 2004/25/CE du Parlement Européen et du Conseil du 21 avril 2004 concernant les offres 
publiques d’acquisition 
2 Règlement (UE) 2023/2859 du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2023 établissant un 
point d’accès unique européen fournissant un accès centralisé aux informations publiées utiles pour les 
services financiers, les marchés des capitaux et la durabilité 
3 Richtlijn 2004/25/EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende het openbaar 
overnamebod 
4 Verordening (EU) 2023/2859 van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2023 tot oprichting 
van een Europees centraal toegangspunt dat gecentraliseerde toegang biedt tot voor financiële diensten, 
kapitaalmarkten en duurzaamheid relevante publiek beschikbare informatie 
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Afin d’organiser cette transmission 
d’informations, il convient d’insérer un 
chapitre III/1 dans l’arrêté royal précité, afin 
de préciser les informations visées, le format 
dans lequel ces informations devront être 
communiquées, de même que les 
métadonnées qui devront les accompagner. 

Met het oog op de organisatie van deze 
overmaking van informatie, moet een 
hoofdsdukt III/1 in voornoemde besluit 
ingevoegd worden, waarin wordt bepaald om 
welke informatie het gaat, in welk formaat 
deze informatie moet worden verstrekt en 
welke metadata daarbij moeten worden 
gevoegd. 

Conformément à l’article 2 de la directive 
ESAP, le projet précise que les sociétés 
concernées doivent disposer d’un identifiant 
d’entité juridique (LEI). 

Overeenkomstig artikel 2 van de ESAP-richtlijn 
bepaalt het ontwerp dat de emittenten over 
een identificatiecode voor juridische 
entiteiten (LEI) moeten beschikken. 

Le présent arrêté vise à réaliser une 
transposition fidèle de la directive. 

Dit besluit beoogt een getrouwe omzetting van 
de richtlijn te realiseren. 

Les dispositions du présent arrêté entrent en 
vigueur le 10 janvier 2030. 

De bepalingen van dit besluit treden in 
werking op 10 januari 2030. 

J’ai l’honneur d’être,  Ik hebben de eer te zijn, 

Sire, Sire,  

de Votre Majesté, van Uwe Majesteit, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar, 

 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances 

 

De Vice-eersteminister en Minister van 
Financiën 

 

 

 

 

 

 

 

Jan JAMBON 

 




